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“My focus is Self-Empowerment and Leadership. | help individuals, teams
and organizations turn obstacles into opportunities. | create and facilitate
interactive workshops and training programs that are empowering, provide
powerful tools and are fun. My mission in life is to inspire and uplift the world,
one person at a time.” (Diana Derhak — DNA International Consultancy)
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IEPKOBHUN BICHUK

i HAPPY FEASTDAY!

BITAEMO
3 MNPA3HUKOM!

Ceatnn Mukonan
(270 /286/ — 6 rpynHs 326 /345, 351/)
enuckon Mipu (Mikis, cyyacHe [Jempe,
AHTanis, TypeyunHa), XpUCTUSAHCbKMI
CBATUH, BiAOMUN 5K

Mukonaun YypoTBopeLb.

[paBocnaBHi, puMo-KaTonNUUbKi Ta
rpeKko-KaToNMUUbKi XpPUCTUSAHW nam’siTa-
I0Tb WOr0 Ta WAaHYHTb K iCTOPUYHY
ocoby Ta Benukoro cesitoro. C. Muko-
nav Takox Bigomui nig imeHamu Miko-
nait, Miknaw, Monynyki, Ceiint Hikona-
yc, Cantaknoc, ®agep Kpicmac, [ep
Hoenb, CiHtep Knaac. CB. Mukonaw 3a-
_ PaxoBYETLCA A0 NUKY CBATUX SIK TaKUA,

Lo ONiKyeTbCA BOiHaMM, BOAISIMM i No-

)| ROpOXYylouMMM, AonoMarae 6igHum y
JEMU CKpyTi; BBaXaETbCS MOKPOBUTENEM Ai-
TeW Ta CTYAEHTiB, MOpSKiB, TOProBLiB i
nyyHuKiB. BU3HAETbCA MaTPOHOM MicT
Amcrepaam (Higepnanam), bapi (ITanis),
BappaHkinb (Konymois)...

MicHi npo ¢B. Mukonas Hanexatb 80
HalpaBHiWMX 3pa3kiB yKpaiHCbKOI noe-
3ii, HAMNONYNAPHILIOO 3 AKX €

AT? 5 «On xTo, XT0, MMKONasn NOUTLY.

S A WD oot P
L.U.C. National Board presenting a check for the Seminary to Metropolitan Stepan Soroka.

: < Remembering Pani Malyna Dziuba (with dau. Chris) (Dora Horbachevska 2nd from the left)
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Saint Nicholas Church
HepxBa CB. MukoJas
42| (Iig Omikoro I1.JI.M.)

&

LITURGICAL SCHEDULE MOP’SIJIOK CB. JITYPI'TA
4:30 PM +Patr. Myroslav lvan Lubachivsky 18 M'pyaHs: 26 H. no 3.C.A.
(& Panachyda) 10:00 AM 3a lMapoxisiH - For Parishioners

Dec. 18: S. bef. Christmas - H. nep. Pi3asom Feast Day - [pa3Huk

No Noon Liturgy — because of Feastday 19 rpygus: Ce. Mukonan

photos on facebook.com

HAPPY FEASTDAY! LLlacnuBoro lNpa3Huka! 10:00 AM +Codis I'pera (Mapis ManaHsi)

Monday, December 19 'pyaHs, Moxeginok 22 TpyaHs: 3a4atTs AHHH

12:00 PM +Nicholas Nesteruk-Memorial Service 10:00 AM 3a napome For Parishioners

Tuesday, December 20 pyaHs, BisTopok 25 Tpyanm: 27 H.no 3.C.0,

No Liturgy: Deanery Meeting in Rochester =
Wednesday, December 21 'pyaHs, Cepena 10:00 AM  +fip. Muxaino flosa (fip. YnsiHa)

9:00 AM +Mary Beth Sukman
(Dr. Denis & Margaret Nazar)

Thursday, December 22 pyaHs, YetBep
10:00 AM See Julian
Friday, December 23 I'pyaHs, ['aTHUUA
8:00 AM +Steve Rogodzinski (Mary Ann DuBois)
Christmas Eve - CesiT Beuip
Saturday, December 24 'pyaHsa, Cy6oTta

4:30 PM +Peter Maxim (Virgina Melisz Klein
10:00 PM Great Compl. & Christmas Lit.
Ben. MoBeyeps i Pizag. Nitypris

Dec.25: CHRISTMAS - PI3ABO
12:00 PM +Metr. Joseph Shmondiuk

Eternal Light burns for

All deceased pastors

of St. Nicholas Parish.
Eternal Memory! BiuHas MNam’atb!

Biune Csitno B yectb I1.4.M.
roputb 3a Mup B YkpaiHi

3ayatTa AHHM, KOnK 3a4yana

Mpecsaty bonropoauuto

Ukrainian Treasures & More

Judie Hawryluk
79 Southridge Dr

716-674-5185

Ukrainian Eggs, Jewelry & Embroidery

QWNIR
(716) 316-2540
Alexander Arutunian
GLR]

(716) 578 8185

Proud to Support
St. Nicholas Ukrainian Catholic Church

Buszka Funeral Home
Director Peter D. Stachowski
2005 Clinton Street at S. Ogden, Buffalo New York 14206
(716) 825-7777 www.buszkafuneralhome.com

DNIPRO

West Seneca NY 14224

jahawryluk@gmail.com

OHINPO

Ukra|n|an CuIturaI Center
562 Genesee St. Buffalo, NY 14204 856-4476
www.UkrainiansOfBuffalo.com

Kitchen open Friday 5-9 pm
Live Music first Friday every month
Book your private party now

Ad in the bulletin

If you want to advertise
Your business in the bulletin
Business card - $100 for a year.

bisHecoBa kapTo4ka
$100.00 gon. — 52 pa3u 8o poky.

Wilhelmina E. Klimeczko
Janine R. Klimeczko
Michael A. Klimeczko

Licensed Directors

-.1\ :'%
Pietszak

FUNERAL HOME
Orlowski-Pietszak Funeral Home

www Pietszak.com K897-2400

Continuing a Tradition of
thoughtful Personalized Service

806 Clinton St. 2400 William St.

Buffalo Cheektowagea

CepaeyHa nogska yciMm cnoHsopam!

Thanks are extended to all Sponsors!


http://www.ukrainiansofbuffalo.com/
http://www.buszkafuneralhome.com/

UKRAINIAN 2. YipaiHcbka
FEDERAL CREDIT UNION OEAEPANBHA KPEAUTHA CNINKA
Become a member of Ukrainian FCU and save
money with lower rates on loans, make money with
higher interest on your savings, and save time with
our convenient online services!

PERSONAL & BUSINESS FINANCIAL SERVICES
SAVINGS & CHECKING ACCOUNTS | SHARE
CERTIFICATES | MONEY MARKET | IRA | LOANS |
MORTGAGES |VISA CREDIT & DEBIT CARDS |
MONEYGRAM | INTERNATIONAL AND DOMESTIC WIRE
TRANSFERS | ONLINE SERVICES |
INOTARY PUBLIC | TRANSLATIONS |SCHOLARSHIPS]|

NEPCOHAIIbHI TA BISBHECOBI ®IHAHCOBI NOCYT !
OLLATIHI TA YEKOBI PAXYHKM | CEPTU®IKATM | MM |
MEHCIAHI PAXYHKM | TO3UKV | KPEAUTY HA
HEPYXOMICTb | NATDKHI KAPTKY VISA | MONEY-
GRAM | FPOLLOBI NEPEKA3Y | ENEKTPOHHI MOCTYTY
INOCNYrX HOTAPIYCA| MEPEKMAIM|CTUMEHAI]

Buffalo Branch Ambherst Branch
Ukrainian Home Dnipro Ellicott Creek Plaza

562 Genesee Street | 2882 Niagara Falls Blvd
Buffalo NY 14204 Amherst NY 14228
(716) 847-6655 (716) 799-8385

www.rufcu.org www.rufcu.org

Business Hours Business Hours

Closed Wednesdays,
3aumHeHi no cepegax
Mon., Tuesday, Thursday

Closed Mondays,
3ayunHeHi no noHepinkax
Tuesday - Thursday

| 9:30 am - 5 pm | |9:30 am -5 pm |
loH., BIBTOPOK, YeTBep 3 BiBTOpKA N0 YETBEP
Friday / M'aTHuus Friday / M'aTHuuUs
|9:30 am -7 pm | |9:30 am - 6 pm |
Saturday / Cy6oTa Saturday / Cy6oTa
|9am-1pm| |9am-1pm|

Membership subject to eligibility. Federally insured by NCUA.

LLlo6 posigaTucs GinbLue iHchopmauii Npo ue Wwo
AieTbasA B rpomagi, lpocumo BiaBiaaTk Be0-CTOPIHKY.

http://www.ukrainiansofbuffalo.com

Is the the web-page to find More information and
events In our Ukrainian Community.

EURO DELI anp GIFTS

www.eurodelisausage.com

" For All of Your Old

d ?o ,
Around The Corner. Stop In & Take a Look.
Many Varieties of: :

Bologna » Salami » Fresh Polish Sausage » Head Cheese * Garlic Sausage » Smoked Fish
European Beer o KefirButter » Condiments » Pierogi (Homemade)- Many Varieties
 Smoked Sausages * Bacon (Bozek) » Canadian Bacon « Blood Kishika (Homemade)
Polish Hams ¢ Caviar ¢ Kvas Drink ¢ Cheese # European Chocolates » Pickles/ Tomatoes
4166 Union Rd., ey AL
Cheektowaga, NY (in Aémport Piaza) E mtd B0 Amherst (Getzoille Plaza)
630-0130 =i W 688-1495

2321 Millersport Hwy,

Are you listening to "Good Samaritan"
Ukr. Radio Program on WJJL 1440 AM

Every Sunday at 2:00 PM?
Thank you for your donations!
We welcome your comments.

Uu BM cnyxaeTe Hally pagio nepegavy

«MunocepaHun Camap'aHuH»
Heging, 2 rog. Ha WJJL 1440 AM?

CeppaeyHo AsKyeMo 3a noxepTau!

Please include our Church
in your charitable donations!

* ok ok

Mpocumo nigTpymysatu PigHy Llepksy
TanaHTamu, 4acoM i NoXepTBaMMu.

Cell Phones - Mob6inbHi TenedoHu:

Please turn off or silence your cell phone
before entering the church. Thank you!

* ok ok

Mpocumo BunyvyBaTH Balli MOOINbHI
TenedoHu nigyac Cestoi Jlityprii.

DONATIONS TO ST. NICHOLAS HELP IS NEEDED! Thank you!
“Endowment Fund”

IMO Andrew Thomas Diakun
Drs. A. & T. Prawak - $50.00

We need wolunteers in the kitchen
this Wednesday, Dec.21 and
Thursday, Dec. 22 at 8 AM.
Thank you all who came this past week.

3i CBATMMMU YNOKiH... May the Lord Bless you abundantly!

In Memoriam — BiyHas lNam’aTb! YBAFA_!_)_/BAFA!

Ynokoiscs B Mocnopai C.. Mam. [MpocHMO AONOMOTH B KYXHi Y cepeay i
+Mukona Hectepyk yeTBep 21 i 22 [pyaHs o 8 roa. paHo,
(22. V1. 1938 - 16. XII. 2016) 00 € barato 3aMOBNeEHb,
PoauHi cknagaemo cniBuyTTa AKMX Tpeba BUKOHATM.
a homy xau oype BiuHas Mam’aTb! CepaeyHa nopgskal
E: [sikyemo ycim, Wo npUnLIN MUHYNOro
TUXHA. Hexan Mocnoab BUHAropoauTh!

- You and your family <
Are cordially invited to
To our Parish’s Annual
ST. NICHOLAS FEASTDAY DINNER
(Praznyk)
Today, December 18, 2016
Liturgy at 10:00 AM
Dinner immediately
Following the Liturgy
In the Church Hall

¥Yci 3anpomeni na Ilpasuuk Cs.
Muxonas, Ilatpona Hamol Hepksu,
sIKUil Bii0yaernea coroani 18 I'pyans
no Cs. Jlityprii o 10 rox pano.
3a 100pOBiIJILHUMM JATKAMHU.
Habuamkaerbes KiHellb POKY i Harojaa
JJI51 JOAATKOBMX MOXKEPTB
HA MOTPe0U HAIIOI EPKBH.
IIpocumo B3ATH y4acTh!

Fell asleep in the Lord

+Nicholas Nesteruk
(June 22, 1938 - December 16, 2016)
We extend our sympathy to wife Valery,
daughters Mary Ann Lipiarz & Natalie
Tymorek, son Alex N. Nesteruk as well as
other members of the Family and friends.
May he rest in peace!
Eternal Memory! Vichnaya Pamiat’!


http://www.rufcu.org/
http://www.rufcu.org/
http://www.ukrainiansofbuffalo.com/

3 papia "Muaocepaunrt GamapaHun"

[obGirae kiHuA we oguH FocnogHin pik i Ha Moro 3a-
BEpLUEHHA nepea HaMM NocTae nocratb cBAToro Mukonas
YynoTBopus - 4yAoBUW NpUKNag [OCKOHANoro Hacnigy-
BaHHS Icyca Xpucra: CBATOCTI KUTTA | npaBAUBMIA NacTp
XpuctoBoi Liepkeu. Ceatnit Mukonai HanbinbLue ynoaio-
HuBCA [0 cBoro boxectBeHHoro Yuutens —
Icyca Xpucra npuknagom XepToBHOI, Mu-
nocepaHoi noboBi o GNUXKHIX.

Cesatuin Mukonan YypotBopeub BTi-
WAETLCA 3aralbHOK CUMNATIE NO
uinomy cBiTi, IK B AiTen, TaK i y go-
pocnux. XTo X 60 3 Hac He NOUTb
nogapyHkie?! Ceatuin Mukonaw, Ak
XOAEH iHWKUA CBATUM, BLUIAHOBYBa-
HWWA Yy LEPKOBHOMY poLi, NOEAHY-
€TbCA 3 AapyBaHHAM NOAAPYHKIB, 3 & -
BTiXOH0, 3UUNMBICTIO, pagicTio, A06-
pom. Liew chakT cBiguMTh Npo Te, LWo
ceATuin Mukonain 6yB cnpaegi cBs-
TUM BXe 3a XuTTS, 60 OyB NtoAUHOK
[o0poto, KepTBEHHOM, GnarogiiiHoto
- BeNnUKUM pobpogiem 6igHuUX i cupiT.
locnogb 06aapyBaB Lo NMIOAWHY e 3a
KWUTTA [AapoM TBOPUTU YyAa, a MO CMepTi
OBOMa BUAHWMM 3HAKaMU: HETNIHHICTIO MoLen
i MUpoTOuMBICTIO.

Lo x cnoHykye niogei pi3HMX HauioHanbHOCTeN i Bi-
pocnoBifaHb nnekaTW TaKy BeNMKy NowaHy O Lboro
cBaATuA? Yomy BiH cTaB BCECBITHIM cBATUM? B0 A0 KiHUSA
CMoBHUB 3anoBigb Xpucrosy: , Tak Hexaun CBITUTL nepes
noabMU Balle CBIiTNO, Wo6 BoHM, 6aunBlLIK Bawi Joopi
BYMHKM, NnpocnaBnsnu Baworo OTus, wo Ha He6i” (MT. 5,
16). Yce 1ioro XuTTA Oyno cnoBHeHe BENMKOO NOGOB'I0 i
MunocepAaM A0 iHWOi NoAUHM Ta GakaHHAM NOCNYXUTH
i, 60 B HUX BiH 6aumB Xpucra. Ceatutens Mukonan — ue
cnpaegi BTiNeHHs npaBaMBOI NGOBI A0 GnukHLOrO, 60
BiH He Tinbku HaBYaB CNOBOM, ane W BMacHUM NpuKna-
aom.

Sk nepepae Tpaguuia, ceatui Mukonan otpumaB Bif
0atbkiB Benvky cnagwuHy. OgHak BiH He 3aTpumas ii gns
cebe, ane weapo AinMBCA Heto 3 ycima y6orumm i 6igHm-
My, cupotamu. Moro moxHa cnpaeai HasBaTM MyapuM
ynpaBuTenem, kKotpui GaratiB y bora. ,baratuit He Tol,
XTo GaraTo HaOyB, ane Tou, xTo Garato po3gaB”, - Kaxe
cBATMI IBaH 3onoTOYCTHIA.

Mogu no6nsATL OTPUMYBaTK NOAAPYHKK, @ YU BMIEMO
MM [JaBaTu, XXepTByBaTh LWOChb ONUXKHIM, SIK ka3aB anoc-

saagy

Ton Maeno: ,Binblwe wacTta gasatu, Hix 6patn” (Oi. 20,
35). A paBHbOkuTancbkun cinocodp Jlao-Lan ckasas:
»XTO OTPUMYE, HaMOBHIOE PYKY, a XTO Aa€ - HaNoOBHIOE
cepue”. CeAtuin Mukonaii, nomaraoum 6igHUM 3i cBOro
[oCTaTKy, Halneplue A6aB npo cnasy boxy, npo Ao6po i
Kpacy cBOE€i gyui, wWob HanoBHUTK ii Boxoto N6OB’I0 i
munocepasm.
A fIK € B HaWOMY XMTTi..?
Mipa Hawoi xepTOBHOCTi - Lie Mipa Ha-
woro wacta 3 borom. fKkoto € Mo xep-

TOBHICTb, TaKOI € HadifA, TaKUM € Oxe-
peno wacta: F'ocnoab Bor, abo peui
cBity. Y npasauBocTi bora, sk gxe-
pena wacTta 3aneBHIOE HAC anocTon

4 Masno: ,Hapis x He 3acopomuTb, 60
nobos boxa Bnuta B cepus Hauwi
. Ceatum [lyxom, wo Ham faHuin” (Pm.
.+ 5,5)

Y panekii [aBHWUHI NpoXuUBaB
OAMH CBAITMI, a WOro CBATICTb Oyna
Taka BenuKa, Wo AMBYBaNUCb HaBiTb

aHrenu. BoHu cxogunu cneuianbHo 3
Heba, Wwo6 nornsHyTy, ik, NPOXMBAKOUM
Ha 3emMni, MoXHa cnogobartucb borosi. A

r BiH XMB, pobnsuM HaBKono cebe Ao6poO, i
St OyB B 04ax Boxux HeMOB LA KBiTKa, O BUAAE
3 cebe nNpUMEMHMA 3amax, HaBiTb CaM LbOTO He
3ayBaxytoun. KoXHUA OeHb WOro XWUTTA MOXHa BU3Ha-
YMTU TaKUMKU CIIOBAMM: ,,BiH TBOpMB B0o6pO i npowas”. |
npo ue Hikomy Hikonu He roBopuB. OAHOro pa3sy aHrenu
npomoBunu go bora: ,,Focnoau, nogan nomy gap vyaec!”
Focnogb BignoBiB: ,Bu 3anutaite B HbOro, 4oro BiH
Oaxac”. | 3anuTanu aHrenu cBATOro: ,Yu TU Gaxaew
[OOTUKOM CBOIX PyK nmogaBaTi XBOpuUM 3gopoB’'a?” Hi, -
BignoB.iB cBATMI. — HexaWi, kpawe Cam locnogb TBOPUTL
ue”. ,,A un baxaew mMaTh Takun gap CrnoBsa, CUMOK SKOTo
TV HaBepTaB OM rpilWHKKIB Ha Aopory npaBam i gobpa?”
»Hi, - BiaNoBiB cBATUN, - Lie AiNo aHrenis, a He cnabkoi
noauHu. S Moniocs 3a HaBepHEeHHS rPilIHUKIB, ane He
HaBepTa”. ,A yoro T Gaxaew?” - 3anuTyBanu gani B
Hboro aHrenu. CBATUM BiANoOBIB: ,Yoro MeHi Gaxarw,
nuwe Toro, Wwob Focnoab He 3anuwwaB MeHe CBOET nacku,
00 3 Heto B MeHe Oyge Bce”.

CborogHi nepeXuBaEMO CTpallHi Yacu 3araibHOro
eroiamy i Opaky pPO3yMiHHAI iHWMX, 4acTO TOMuyTbCA
3aKOHM NOAAHOCTI, TOMy Ham TpebGa BUITM 3 YOTUPbLOX
CTiH BNacHoro ,,A”, Wob eroi3m He MyLWMB Yy Hac NOYyTTS
noboBi i MMNocepas A0 iHWMX. (o. Muxaiino Yuxoeuy, YHI)

GHURGH BULLETIN is published weekly.
Deadline for information is Friday Evening.

IEPKORHUN BIGHUK BMAAETLCA TUKHEBO.
IHchopmadii nogaBatu go M'ATHULI Beyopa.

SAINT NIGHOLAS UKRAINIAN

; GATHOLIGC GHURGH
Glory be to Jesus Christ! Glory for ever! VKPATHGEKA KATOAHILKA
C I X 1C Biku!
nasa fcycy Fpucty wnasa ra Bl | 11 pKRA GRATOT® MUKOAAS
e KITCHEN is now open. Thank you! (1A OIIIKOK TPEYHETO!
e Thank you for your patronage. AIEH MAPTI OAITTTPII)

Thanks are extended to all volunteers!

o Coffee Hour - Usually Every Sunday after Liturgy stnbuffalo@gmail.com
in Church Hall, so please join us downstars. Thank http://www_stnbuffalo.com
you! http://www.stamforddio.org
Until we meet next Sunday... 308 Fillmore Avenue, Buffalo, N. Y. 14206
Rectory: (716) 852-7566

TOP’S GIFT CARDS: Fax: 855-1319 ~ Kitchen: 852-1908
Please help Confession: Before Liturgies
us raise money OT Crogige: Tepea Ca. Mlitypriamy
for our Church by OPS Baptism: By appointment
purchasing Top’s never stops XpelueHHsi: 32 AOMOBMEHHAM
Gift Cards from us. If you buy in Tops anyway, Marriage: Contact 6 months in advance
BiHyaHHa: [onocutuca 6 micAuis ckoplue

why not help. You do not lose or gain anything
by doing this, but our Church will benefit greatly.
We receive back 5% of your spending. To take
advantage of this program, see Mary Bodnar or
call 655-3810, or call the rectory. Thank you and
God Bless!

Please note: You can purchase gasoline
with this card at Tops Gasoline Station.

* % %

Y Hac ycniwHo npogatoTbcs KapTouku 3 kpam-
Huui "Tonc". Kynytoum ix BU nomaraeTe LiepKBi.
[nsa Bac He pobUTb pi3HULI Y4 BU NnaTtnm
rPilMKU Y1 KapTOUKOHO, ane LiepKBa AicTaHe Bif
»tonc” 5%. Ha $1,000 uepkBa ogepxutb $50. LLlo
06 3akynuTu cnip 3septatuca po n. Mapii BogHap,
abo no kaHuenspii. Askyemo!

Religion classes — PeniriiiHa Mporpama
Saturday - Cy6oTta
Ministry to the sick — Onika Hag xBopuma
Family members should call the Rectory
PoavHa noBrHHa NOBiZOMMUTM CBsILLEHMKA

IN EMERGENCY CALL ANY TIME
B pasi noTpebu 3aBxOu MOXHa 3aKJIMKaTU

V. Rev. Marijan Procyk, pastor
Rev. Robert Moreno, visiting priest

Please call if you are hospitalized,
homebound and need a priest.
IIpOCHMO 3AKAHKATH AKLLO BH | AIMHHLL
ABO MPHKORAHI A0 Aikka!



http://stnbuffalo.com/
mailto:stnbuffalo@gmail.com
http://stnbuffallo.com/
http://www.stamforddio.org/

Cs. Mukonan YypoTteopeLb

Pospymytouv Hag xuTTaim ceaToro Mukonas, y no-
ro noBeAiHLi MOXeMO BiAKPUTU CripaBXHE oKepeno
wacta ans cede. MpPUYMHOK BENUKOTrO MOYMTaAHHSA
ceartoro Mukonas € Te, Wo BiH cnpaBdi cTaB lWac-

Cim pin munocepaa ana pywi: rpillHMKa HaBep-
HYTW, HEBiXY HaBYUTK, Y CYMHiBi MOpaguTH, CyMHO-
ro NOTilWMTK, KPMBAY TepnenuBo 3HOCMTH, 0bpa3y 3
cepus npoLaTy, 3a XXMBUX | TOMEPNIMX MOSIUTMCS.

OauH vyonogik noBeptaBca gogomy. Kpan goporu
CUAIB 3 NPOTArHYTOK PYKOK CTapeHbKuii xebpak.

nueBum y bora cBATiCTIO CBOro
KUTTS, HaNnOBHeHUW Boxol nio-
00B’l0 i ginamu munocepas, a Ta-
KOX CBOIM 3acTynHuUTBOM y Bora
Jornomarac iHWKUM BigHanUTH wWwac-
TA B XUTTI.

Y kuTTi 3ycTpiyaemo aBa Buau
wacTa: noacbkoro i boxoro.

Mepwe, nacbke pPO3yMiHHA
wacrsa, ue Konu noguHa 3pobysBae 3emHi gobpa,
AYXOBHi Aapu. Y uboMy BUNaAKy noguHa KepyeTbes
3acaporo: Yum Ginblue fobpa, TUM Ginblue WwacTs.

Opyre, boxe wacta, NpoABRAETLCA TOAi, KOnU
NOAUHA, MaKyK NeBHi 4oopa, 3eMHi UM AyXOBHi, He
3aTpumye ix gna cebe, a AINUTLCA HUMU 3 IHWUMY,
ainuTtbea Boxoto no6oB’ko 3 GnukHimMKM, aapye bora
ONMXHIM.

Mpupopa 3eMHUX AapiB Taka, WO YUM Ginblue
JaEeMo, TUM MeHLUe 3anuwWaeTbesl B Hac. Mpupopa
Boxoi noboBi Mae iHwy FTTTTTTTT
BMacTUBICTb, WO YUM
Oinblwe papytoTh i, Ainu-
MOCS HEH 3 iHLMMU, TUM
GinbLe ii cTae, BOHa no-
MHOXY€ETbCS, LWeapo Ha-
MOBHIOE AYLLY NIOANHU, a
pasoM 3 TUM 3pocTae
MOYyTTA BMAacHOro Lac-
1. OpgHoro pasy anoc-
Ton Maeno ckasaB po EdpecsH Taki cno.a: ,,binblue
wacta paeatu, Hix Opatw” (Oi. 20, 35).
LlepkoBHMIA KaTexM3M HaB4YaEe Hac npo cim pgina
mMunocepas WoAo Tina i Woao Ayuwi.

Cim gin munocepas ans Tina: ronogHoro Haro-
AyBaTH, CNparHeHOro HamnoiTW, Haroro 30AArHyTH,
NoJOPOXHLOrO B AiM NPUAHATH, HeAyXOMy nocny-
KUTK, B’A3HA BigBigaTH, NOMEPNoro NOXOpoOHUTH.

Ukraing
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LA AALASAAARAAAARAARAAAANS.

He 3HaiWOBILM B CBOIX KMLIEHAX
XOOHOI MOHEeTW, YONOoBiK MOTMC-
HyB XebpakoBi pyKy i cka3as: ,,Bu-
0au, OpaTte, CbOroZHi A He Malo WO
T0Gi gatn”. XXebpak posnnakascs
i ckasaB: ,,Bu, naHe, cborogHi pa-
NV MeHi HanbinbLue. Bu meHi, B6O-
romy, NOTUCHYNU PYKy i Ha3Banu
MeHe OpaTtoMm. IHwWi gaBanu MeHi
rpowui, a B4 Bigaanu MeHi cBoe cepue”.

3a npuknagom ceatoro Mukonas TBopiMo Aina
noboBi i munocepaa Ta HUMKU 3J00yBaKkiMO COOI
Boxe wacta. [lapyiimo cBoto no6oB 6nnkHIM Yepe3s
maTepianbHy nomiy. A AKWO He MOXEMO MOMOrTH
KOMYyCb MaTepianbHo, HagauMo AyXOBHY NOMiY: CKa-
Ximo gobpe CnoBo MiATPUMKM, po3paau, NPoABIMO
mMunocepas Ao Moro Ayuli, NoXepTBYMMO 3a HbOro
monutey, Cnyxby Boxy un Cesite Mpuyacrs, i uum

Oyaemo 3n00yBaTtn ana cebe Boxe wacTa, Hano.-

:

HIoBaTUCSA nobos’o,
o6 TaKMM YMHOM CMOB-
HWNMMCA Ha Hac cnosa
XPUCTOBOTO  BnaxeHcCT-
Ba: ,bBnaxeHHi mwuno-
cepAHi, 60 BOHM 3a3Ha-
I0Tb Munocepasn”.

Xutra cesatoro Muko-
nas 6yno cnpasgi Benu-
KM CBIiTUNBHUKOM MMU-
nocepaHoi Boxoi n6oBi. Mpocimo 1oro, Wwob 3ana-
NUB TaKoX Hawi cepus ickpoto boxoro munocepas,
rOTOBHiCTIO AapyBati Icyca iHWMM 4yepe3 mwurno-
cepaHy ntobos, ytBepaxyBatu Llapcteo HebecHe Ha
3emni, 60 no6oB i MMNocepas TBOPATL HabINbLi
Yyaa. AMiHb. (0. Muxatino Yuxoeuy, pedemnmopucm)
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Cssatun Otye Mukonae, Monu Bora 3a Hac!

From " Good Samaritan" Ukr. Radio pr.

During this time of Advent, we celebrate the feasts of
Saints whose services to the Church are outstanding. For
example, the apostle St. Andrew, or St. John of Damascus
the great Syrian doctor, or St. Ambrose the Bishop of
Milan. But one could say that none of the saints of Advent
hold as high a place in popular devotion as does St.
Nicholas. Among the various feasts of the Saints whose
memory we commemorate during the Church Year, St.
Nicholas merits special consideration. The Church itself
surrounds his feast with a special solemnity. And
meanwhile, we know almost nothing about him. The
incidents of his life for which he is best known do not
belong to history but rather to legend. The legends
attached to the name of Nicholas always represent him as
engaged in bringing help to some urgent case of human
distress. A large number of miracles are attributed to St.
Nicholas as well as striking acts of charity.

From the earliest times our Holy Father, St. Nicholas,
enjoyed great veneration and universal respect among
our people. Not a single home in our native land of
Ukraine was without an icon of St. Nicholas, and his icon
is almost always seen among the iconostases of our
Churches. Our people venerate him as though he were a
native Saint. Although many centuries have passed since
his death, because of his works of charity and merciful
generosity, he continues to live on in the hearts of
millions of people. Every year on his feast day, his love
of neighbor continues to live symbolically throughout the
world, as thousands upon thousands of children receive
gifts in his name. In the hymn of praise on his feast day
we sing: “We praise you, O bishop of Christ, Nicholas, and
we venerate your memory, for you pray for us to Christ
our God”. The secret of his great and continuous
following, among all the Christian nations, lies in the fact
that he has become a symbol of sacrificial love,
compassion, and mercy. Even during his lifetime, he was
called the father of orphans, widows, and the poor. After
his death, the Lord glorified him with the gift of working
miracles, for which he received the title “great wonder-
worker”. The legend of St. Nicholas came to our native
Ukraine along with the Christian faith during the 10th
century. Songs about St. Nicholas are among the earliest
examples of Ukrainian poetry.

There are a great number of legends telling us about the
life of this pious man who noticed whenever a human
being was in distress and tried to help wherever he could.
In the Cathedral Church of St. Sophia in Kiev, there is an

icon of St. Nicholas, so called, “the Wet”. This icon
became famous in the eleventh century because of a
special miracle. A man with his wife and small son were
returning from a feast day celebration on their way back
to Kiev, traveling along the Dnipro River by boat.
Suddenly a storm broke out and the boy fell out of the
boat into the great river. Several days later, they found
him alive and healthy, merely wet from the water, and at
his feet rested this icon of St. Nicholas. The icon
henceforth received its name from this incident. There are
several other legends about St. Nicholas. He once gave
back to an elderly woman the full use of her crippled arm.
St. Nicholas once saved three generals who had unjustly
been thrown into prison and were awaiting execution.
There is also a legend that the bishop of Myra helped a
family with three daughters. They were so poor that their
father was about to sell them to a landlord to save them
from starving to death. St. Nicholas heard of their need
and decided to help them. He took three bags filled with
gold and tossed one bag each night through a window
into their living room. The daughters were overjoyed to
find the bags of gold, and their father who on the third
night discovered it was Bishop Nicholas, knelt down and
thanked him for his generosity and kindness.

One of the most beloved legends of St. Nicholas
occurred when the town of Myra was in the grip of a cruel
famine. When a boat full of wheat that was headed for
Rome entered the harbor of Myra the holy bishop asked
the captain for grain. But the captain refused to hand it
out. St. Nicholas promised that not a single bit of wheat
would be missing when the boat reached Rome. The
captain finally relented and the crew carried the wheat into
the town of Myra to feed the starving people. When the
grain was later weighed in Rome, miraculously it was
found that the correct amount of wheat had indeed
reached the city. The grain saved Myra and everybody
was full of praise for St. Nicholas. Our Holy Father
Nicholas gives us beautiful examples of a living, active,
and sacrificial love of God and neighbor. His love for
neighbor is universal, all embracing, and ready to assist
in every necessity. St. Nicholas saw Christ in his
neighbor and that is why he quickly responded and
generously hastened to help anyone in need.

It was just a small, white envelope placed among the
branches of their Christmas tree. No name, no
identification, no inscription. But it has peeked through
the branches of the family Christmas tree for the past 10
years or so, and it all began when Martha's husband Mike,



started disliking Christmas. Oh, not the true meaning of
Christmas, but the commercial aspects of it's
overspending and frantic running around at the last
minute to get a tie for Uncle Harry or the dusting powder
for Grandma. And all the gifts given in desperation,
because you couldn't think of anything else to give. And
knowing Mike felt this way, Martha decided one year to
bypass the usual shirts, sweaters, ties and so forth. She
reached for something even more special, just for Mike.
But the inspiration for such a well-spirited gift came in an
unusual way. Mike and Martha's 12 year old son Kevin
was wrestling at junior level that year with the school he
attended. Shortly before Christmas, there was a non-
league match against a team sponsored by an inner-city
church! These youngsters, dressed in sneakers so
ragged that shoestrings seemed to be the only thing
holding them together, presented a sharp contrast to
Kevin's team, in their spiffy blue and gold uniforms and
sparkling new wrestling shoes. As the match began,
Martha was alarmed to see that the other team was
wrestling without headgear. It was a protective necessity
that this team could obviously not afford. Well, Kevin's
team won every match and took every weight class metal.
Yet one could not help but notice that as the boys from
the other team got up from the mat, they still swaggered
around in their tatters with false bravado, and a kind of
street pride that wouldn't acknowledge defeat. Mike, who
was seated beside Martha, shook his head sadly, "l wish
just one of them could have won," he said. "They have a
lot of potential, but losing like this could take the heart
right out of them." Martha knew how much Mike loved
kids, all kids, and he knew them well, having coached little
league sports. And that's when Martha's inspiration first
came, with the perfect idea for Mike's Christmas gift. That
afternoon, Martha went to a local sporting goods store
and bought an assortment of wrestling headgear and
shoes, and sent them anonymously to the inner-city
church. And on Christmas Eve, Martha placed a white
envelope on the family tree, with a note inside telling Mike
what she had done - and that this was his Christmas gift
from her. Mike's smile was the brightest thing about
Christmas that year and in many succeeding years to
come. For each Christmas, Martha followed the same
tradition. One year sending a group of handicapped
youngsters to a hockey game. Another year sending
donations to a pair of elderly brothers whose home had
burned to the ground just a week before Christmas. And
the list of good intentions went on and on. The envelope

became the highlight of every Christmas. It was always
the last thing opened on Christmas morning, and their
three children, all ignoring their new toys, would stand
with wide-eyed anticipation as their dad lifted the
envelope from the tree to reveal its contents. As their
children grew older, the white envelope never lost its
allure. But the story doesn't end here. Several years later
when their kids were already out of college, Martha and
the children lost Mike to cancer. And when Christmas
rolled around that year, Martha was still so wrapped in
grief that she barely got their tree up. But Christmas Eve
found Martha still placing an envelope on the Christmas
tree, and in the morning when she awoke - it was joined
by three more envelops. All white, and carefully placed
on their family Christmas tree. For each of the children,
unbeknown to the others, had also placed an envelope on
the tree for their dad. Mike's spirit, like the Christmas
Spirit, will always be with them. For somewhere, among
the branches of that Christmas tree, stuffed in tiny white
envelopes - Mike, Martha and their children found the true
meaning of Christmas. Not the one that comes wrapped
in pretty bows and beautifully arranged boxes, but the
Spirit of Christmas that comes alive when we truly give to
others!

The birth of our Lord and Savior should keep all of us
cognizant of the many things we have to be thankful for,
and the spirit of St. Nicholas gives us the example we can
follow: of loving God and neighbor during this most
blessed of seasons. My brothers and sisters, we need to
give kindly to those in need; we need to be merciful to the
sick and compassionate to the lonely, generous to the
poor and forgiving of all our brothers and sisters. For
only then can we say that we have kept the spirit of St.
Nicholas alive and the birth of the Christ child thriving in
our hearts! As we enter this final week before Christmas,
may the grace of our Lord reunite each of us with one
another, through the bonds of love and generosity!
Before the song of the angels is stilled, before the star in
the sky is gone, before the wise men have journeyed
home, before the shepherds are back with their flocks, the
work of Christmas has already begun. To find the lost, to
heal the broken, to feed the hungry, to shelter the
homeless, to clothe the naked, to rebuild the nations, to
welcome Christ in the hearts of all our brothers and
sisters. Jesus is the reason for the glory of this season,
and there is always something that each of us can do by
showing love to our neighbors — which surely welcomes
the Christ child deep within our hearts.

The Ukrainian American Youth
Association of Buffalo, New York
Lesia Ukrainka Branch
is pleased to announce their
annual Ukrainian New Year’s
MALANKA

Saturday, January 14th, 2017 9:00 pm

Ukrainian Cultural Center “DNIPRO”
562 Genesee St, Buffalo, NY 14204

Come one come all to a night of great music,
dancing, food & friends!!

MUSIC provided by “Pawuk Bros” of Rochester
Zabava, All Night Buffet, & Champagne toast

Tickets sales starting on December 1st, 2016
$40 per person adults / $75 per couple
Students (ages 13-20) $30

For More Information, Questions, Tickets &
Reservations Please Contact:

Manya Chwesik (716) 435-7391
Renia Papisz (716) 725-8328
Ann Serediuk (716) 316-1051
We can also be reached on Facebook
as well

The Ukrainian Cultural Center “Dnipro” interior
is a Smoke-Free Environment
The New York State Liquor Control Authority
Strictly Prohibits
The Bringing in of
Any Outside Alcoholic Beverages

X

\/
)
¥

b

- Mananka CYM <
14 CiyHg, 2017.
YKpaiHCbKUM
KynbTypHun
Oim «[OHinpo».
Mpocumo B3ATH yyacTb!

1. - KaneHnpapi roTosi.
2. - KoBepTu NnpUroToBaHi.
Mpocumo 3abpartu.

1. —> Calendars are ready.
Blue Gregorian and red Julian.
Please take them.

—> 2017 Church Envelopes are ready
for pick up in the church by Fillmore
side.

Please remember:

The cost per box is $6.00. If you did not
receive a box of envelopes and would like
to use the envelopes during the up-
coming year, please notify the Parish
Office, (Father Marijan or Elaine).

Also: if you are celebrating Christmas
on the Gregorian (New) Calendar, the
CHRISTMAS ENVELOPE IS FOUND AT
THE FRONT OF THE BOX.

Please use 2016’s envelope for
CHRISTMAS 2016. If you are celebrating
Christmas on the Julian (Old) Calendar,
please use the CHRISTMAS 2017 found at
the beginning of your new 2017 box of
envelopes. We ask this because in most
cases the number you had in 2016 is not
the same as the number you have in
2017, and this may cause your donation
to be entered incorrectly into the com-
puter since most parishioners do not put
names on their envelopes.

Thank You,

Elaine



From Fr. Robert’s Letter

... As we conclude our preparation for Christmas, let us
fast not only from rich food and drink, but also from
words, thoughts, and deeds that would discourage
anyone from finding their place in the ongoing story of
Christ’s salvation. Let us ask for forgiveness of those
whom we have offended and otherwise take the steps that
we can to bring health to strained relationships. Let us
refuse to see other people with eyes blinded by our own
passions or the conventional standards of our socie-
ty. Who knows whether God will make great saints out of
some whose lives are scandalous? It should not
surprise us if He does, of course, for Christ’s family
tree included many such people. His birth
continues to be good news for them, for you and
me, and for all who so desperately need the
healing and transformation that the Savior was
born to bring.

Here is something to consider and try for our
Holy supper on the evening of December 24. It
differs from other evening meals, having twelve
Lenten dishes, symbolic of the twelve Apostles who
gathered at the Last Supper. The dishes are prepared
with a vegetable shortening or cooking oil, omitting all
animal fat, milk and milk products because Christmas is
preceded by a period of fast which ends on Christmas Day
after midnight or morning church service. The day of the
Christmas Eve is a strict fast in commemoration of the
hardships endured by Holy family in route to Bethlehem.

Everyone has some variations of Svyatij Vechir (Holy
Supper).

Straw under the tablecloth and under the table, remind
us of the manger where Jesus was laid. A sheaf of wheat
(didukh) is tied with a bright rushnik (embroidered towel)
and placed on the table by the father or senior male
present at the beginning of the dinner.

It is the custom that twelve various dishes are served
to remind us of the 12 Apostles. No meat products and in
some areas no dairy products are permitted.

The order at our house of the dishes is, prosphora
(blessed at the Vigil) first with honey, then kutya, then all
of the other dishes (12 total, all meatless and dairy-free)
fish, varenyky (pierogis), kapusta, wine, toasts, etc. We
leave one place empty in remembrance of those departed
before us, but also because an angel might show up
disguised as a beggar...

We also bake three loaves of bread (kolach) and place
them one on top the other, with a candle in the middle.

This is a rich bread similar to paska. The candle is lit on
the bread at the meal blessing and stays lit until the end
of the dinner. Since this bread is made with eggs, usually
quite a few eggs, we don’t break it at the Holy Supper but
later after the Great Compline/Vigil service.

We also have some other smaller traditions, like fling-
ing the Kutya on the ceiling to see who will have good luck
(drives wives crazy), walking around the house three
times with the kutya singing the Christmas troparion
("Thy nativity, O Christ our God, has shown to the world
the light of wisdom; for by it, those who worshipped the
stars were taught by a star to adore Thee the Sun
of Righteousness, and to know Thee, the
Orient from on high. O Lord, glory to Thee.")
giving some extra feed, straw, and a bit of
kutya to all the livestock and or pets after
the dinner (boiled wheat with honey - they
love it! And after all God rested with them
at His birth), etc.

The gifts to the kids are given on St.
Nicholas Day, not Christmas Day. But some
might receive them on this night. On
Christmas the gift is Christ himself. We go to
Divine Liturgy, afterwards go caroling, have parties with
friends, etc. all in the spirit of the Winter Pascha which is
unfolding before us. The Holy Supper is special meal that
marks the beginning of the Christmas Celebration. There
are many symbols and customs that accompany this meal
and they are as varied as the villages they come from.

One tradition which bears mentioning (and maintain-
ing) is that if there were any family members who because
of age or sickness could not attend the meal, the children
were expected to take the meal to them. This was
especially true for grand-parents, God-parents, aunts,
uncles, etc. We should make sure that no one in our
parishes spends this evening alone. If we know of
someone who has no family, or is away from home, etc.,
according to our tradition we should either invite them to
our homes or take them food from the table immediately
after the meal. We should do everything possible to see
that all the seniors of our parishes, whether living at home
or in nursing homes, are remembered on this night. This
is the evening when Mary and Joseph were given
hospitality in a cave — we have a holy obligation to extend
hospitality to anyone who might be alone.

I hope and pray you have a meaningful and grace filled
Christmas and Christmas Season.

Yours as always, Fr. Robert

MARIAN PILGRIMAGE TO THE
HOLY SITES OF EUROPE

Lissabon- Santarem -Fatima -Braga-Santiago
de Compostella-Gijon-Loyola-Lourdes-
Monserrat-Barcelona

24 APRIL - 04 MAY 2017 (10 nights)
Accompanied by
Most Rev. Paul Chomnycky, OSBM.

Exclusive price - $ 2.345 (Shengen visa is not
included. To be processed separately). Flight
from New York. Reservations are due 25 Jan 2017.
Deposit of § 750 (non-refundable) is required to
book a seat. The number of seats is limited. Full
payment is needed by Feb. 10th, 2017. Make
checks payable to Holy Family Church (memo —
Marian Pilgrimage). Send a photocopy of the first
page of your passport to:
olvianpopovici@yahoo.com

VISIT 3 COUNTRIES - STAY IN 10 CITIES -
ALLOW YOURSELF TO BE SHOWERED WITH
GOD’S BLESSINGS!

Pilgrimage program
24.04.17 - 04.05.17 11 days, 10 nights
Rout
Lissabon- Santarem -Fatima -Braga-
Santiago de Compostella-Gijon-Loyola
Lourdes-Monserrat-Barcelona

Agenda
Day 1. Mon. 24.04. Arrival to Lisbon (11:10
a.m.). Hotel. Dinner. Rest. City tour. Overnight
in Lisbon.
Day 2. Tue.25.04. Breakfast at hotel. Liturgy in
Ukrainian church Ingreja Nossa Senhora de
Nazare. City tour. Departure for Fatima. Stop

by at Santarem to visit a church of St.
Stephen. Transfer to Fatima. Dinner.
Excursion. The Rosary and candlelight
procession at the Our Lady of Fatima Basilica.
Overnight at hotel in Fatima.

Day 3.Wed.26.04. Breakfast. Liturgy.
Pilgrimage program in Fatima. Dinner.
Overnight at hotel in Fatima.

Day 4. Thur.27.04. Breakfast. Transfer to
Braga. Excursion in Braga. Liturgy in Ukrainian
church Ingreja da Lapa. Transfer to Santiago
de Compostella. Dinner. Overnight at hotel in
Santiago de Compostella.

Day 5. Fri.28.04. Breakfast. Liturgy in Santiago
de Compostella. Transfer to Gijon. Dinner.
City tour. Overnight at hotel in Gijon.

Day 6. Sat. 29.08. Breakfast. Excursion.
Transfer to Santuario de Loyola. Liturgy.
Transfer to Lourdes. Dinner. Overnight at hotel
in Lourdes.

Day 7. Sun.30.04. Breakfast. Liturgy in the
Ukrainian church. Excursion. Dinner. Marian
procession. Overnight at hotel in Lourdes.
Day 8. Mon. 01.05. Bath. Liturgy at the Grotto.
Breakfast. Way of the cross. Dinner.
Eucharistic procession. Overnight at hotel in
Lourdes.

Day 9. Tue. 02.05. Breakfast. Transfer to
Montserrat. Liturgy in the church. Transfer to
Barcelona. City tour. Dinner. Overnight at
hotel in Barcelona.

Day 10.Wed.03.05. Breakfast. Visit of Sagrada
Famiglia. City tour of the old city. Visit of Tibi
Dabo. Dinner. Overnight at hotel in Barcelona.
Day 11. Thur. 04.05. Liturgy. Breakfast.

Departure to New York (14:30 p.m.).
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EkyMeHi4Ha gisnbHiCTL MUTpOnonuTta
Angpes LLlentuybkoro i natpiapxa
Wocudpa Cninoro

o. AHgpin ConeubKun

ExymeHiyHa gisnbHiCTb naTpiapxa
Wocudpa Cninoro (npodoexerns)

Oteub-pokTop IBaH [laubKo, roBopsiyM npo
Matpispxa Nocuda 3asHavae, wo ioro
OorocnoBcbKe 3HaHHA,, copmoBaHe Y
NbBoBI, IHCOpyLi Ta Pumi 6yno Heocxo-
nacTM4HUM, AOMIHYHOUUM cepen Gorocno-
BiB Neplumx AeCATUNITL ABAALATOrO CTO-
nitta. B Takomy ayci nucadi noro 6oroc-
NOBCLKi Npadji i nigpy4YHUK AOrMaTuKu Npo
Ceati TanHu, i Tak BiH cnpuimMaB HayKy
npo LlepkBy Ao cBoro yB’s3HeHHs y 1945
p. BiciMHaguaTupiuHe yB’sI3HEHHS i 3ac-
NaHHsA, AK e napagoKcanbHO He 3By4YUTb,
Oyno AnA HbOro i 4acom rnMOOKOI
3acTaHOBM, NEPEOCMMUCIIEHHA NOrnAgiB i
BMBYEHHAI [OyXOBOCTW, Oorocnos’s i
po3ymiHHs Llepkeu Ha Cxopi, B IkOMy BiH
XMB, CTpaXaas i ke BiH BUBYaB'.

lMicns 18-piyH020 3acnaHHsA
11 xoBTHA 1963 p., Ha n’AToMmy 3acipaHHi Il Ba-
TUKaHcbKoro BeeneHcbkoro Cobopy, kapauHan
AragxaHsiH, IKMA ronoByBaB, HaaB CNoBO MU-
Tpononuty Wocudpy, sikoro Otui Cobopy 3ycTpi-

L1, AALBKO, Exymeniuna ii exnesionoziuna mucav Ilam-
piapxa Hocugpa I
http://www.ecumenicalstudies.org.ua/sites/default/files/
docs/Ekklesiologia_Slipoho.pdf.

2\W. DUSHNYK, The Ukrainian-Rite Catholic Church at
the Ecumenical Council, 1962-1965. A collection of
articles, book reviews, editorials, reports, and
commentaries with special emphasis on Ukrainian-Rite
and other Eastern Churches, New York-Winnipeg-Paris
1967, pp. 46-47; A. CANENSK, Kuiscvka Llepxea Ha

NN CNOHTaHHUMMK onneckamu, amxe Bcim Oyno
LliKaBoO: L0 X 3MOXe cka3aTtn Mutpononut, akui
18 pokiB OyB i30NbOBaHWIA Bi KyNbTYPHOrO CBi-
Ty, NPO Cy4YacHi Npodnemm LepKOBHOIO XUTTA?
Ha Co6opi 6yno Bu3Ha4eHo, o6 npoMoBLi Bu-
cTynanu He 6inbwe 10 XBUNKUH, NpoTe, NPOMOBa
MuTpononura-lcnosiaHuka Tpusana 20 xB. i 6y-
na BuUcnyxaHa 3 BeNMKo yBaroto. BoHa Bia3sHa-
yanacsi fiICHicTIO igen, rmubuHow Oorocnos-
CbKMX aprymeHTiB Ta 3BYy4HUM ronocom. OTui
Cobopy 6aumnu nepes cob0to He TiNbKu repoi-
cbkoro IcnosigHuka Bipu, ane # rnubokoro
OorocnoBa Ta BEeNUKOro NacTUps, AKWKA
BiguyBae Bci npobnemu XpuctoBoi Liepksu,
OCAKOHYM iX CBITNIOM YKpPaiHCbKOI My4YeHULLKOI
LlepkBu Ta BCiX TUX, WO CTpaxaaTb pa3oM i3
Heto. HanpukiHui cBoei npomoBu Mutpononut
Wocud nepepas Otusm CoGopy npoekt
ctBopeHHs Kueso-Manuubkoro Matpispxary?.

Opyry npomosy Mutpononut Wocud surono-
CUB Ha TpeTiu cecii Cobopy B 060poHi CxigHux
LlepkoB nepen natuHisauieto. BiH npomosnsaB
Bif iMeHi BCiX yKpaiHCbKWUX BNaguK i B 1Oro npo-
MOBI Big4yBanoch, wo lcnosigHuk Bipu «roso-
pUTb NpoO WOChb HaA3BUYAWHO BaXnuee Ans
Bciei LiepkBu i BogHOYAC Npo wock 6onicHe ans
Cxignix LlepkoB: «ApmeTbes npo Te, um OyTh umn
He O6ytu CxigHum LlepkBam» - 3asBuB Mutpo-
nonut Nocnd), maloun Ha yBasi natuHisauito
XpuctusHcbKkoro Cxopy»3.

Cnog’saucokomy Cxo0i, €. 196-197; AHAPIN CAMENAK
(envickon), Cnoeaodu enraduxu-micionepa, C. 99; The
Second Vatican Council Diaries of Met. Maxim
Hermaniuk, C.SS.R. (1960-1965). Translated by
Jaroslav Z. Skira; annotated by Karim Schelkens,
Leuven-Paris-Walpole, MA 2012, pp. 131-132.

% 3a Piony Ileprey. Ogiyitinuii Bronemens [lenmpani
Komimemis oboponu Ob6psidis, mpaduyiti i Mmosu
Vrpainucerxoi Kamonuywvkoi Lepxeu y CIIA i Kanaoi.
Pix III. 1968. Y. 3-4 (21-22). Maemo Brascenniuiozo

YkpaiHCcbKi Bnaguku 3 pagicTio Big3Ha-
yunu Te, Wo Ha ll BatnkaHcbkui codop npudynu
npeAcTaBHWUKM Bif NpaBOCHaBHUX YKpaiHUiB 3i
CLUA. Takox, Bnapguku Ykpaincbkoi Katonuub-
koi LiepkBu Hagicnanwm 3 Il BatukaHcbKkoro co6o-
py npueiT epapxii YkpaiHcbKoi [paBocnaBHoOI
LlepkBu. B HboMy BOHM nucanu: «3a npuknagom
MepBoepapxiB npaBOCnaBHOI i KaTONMMLbLKOI
LlepkoB, siki 3 Harogu BceneHcbkoro cobopy
3HANW 3i cebe PewwTKU NPUKPUX CNOMUHIB MUHY-
noro, NONUWIM i MU B3aEMHI NPUKPi CNOMUHK 3
icTopii 060X Hawmx ykpaiHcbkux LiepkoB i B Ho-
BOMY eKyMeHi4HOMY AyCi IBHO 3anoyaTKyWmo
HOBY 400y HalMx B3a€MOBIQHOCUH Yy npaBAu-
Bill XpMCTUAHCBKIW NO6OBI i Wupomy bpatepct-
Bi»4.

BnaxeHHiwWwwni BUCNOBNIOE CBOE 3aHENOKOEH-
HA TUM, WO CXiAHI KaTONMKN BTPayaloTb 3Hame-
Ha W iHAMBIgyanbHi BNacTMBOCTI obpaay, Auc-
LMNNiHK W 60rocrnoBCLKOI HaYKU Ta MeXaHiYHO
NPUCBOKOKTL COOI NAaTUHCbKI eneMeHTH, fKi
NopyLWyHTb OAHOLINBHICTb iXHLOro 00pAay.

Ak i Benukun Mutpononut AHapen, bnaxeH-
Hiwnii Mocud sinnasas yci cBoi cunu ans Hab-
NXeHHs XpUcTUsiHCbKoro Cxody, Hacamnepen
3 HaWMMKN He3’€ANHEHUMMN OpaTamu Ha yKpaiH-
CbKux 3emnsx, o Karonuubkoi Liepksu. BiH nig-
KpecnoBas, WO Hapoau, ki noYanu 3’e¢aHyBa-
TcA 3 Anoctonbcbkum lMpectonom, 36epernu
cBiN 0o0psAp i gucumnnidy. | niwnu 3maraHHa

Bepxoenozo Apxuenuckona. Yacmuna mpems. 3 nazoou
npuizdy ix Braswcencmea Bnasicenniwioeo Bepxosnozo
Apxuenuckona i Kapounana Kup Hocugpa 0o Kanaou &
uepsni P. b. 1968, TopoHTO 1968, c. 5; A. CANENAK,
Kuiscoka Iepxeéa na Cnos’sancoxomy Cxooi, €. 195;
AHAPIn CANENgGK (enmckon), Crnoeadu eraduxu-
micionepa, ¢. 98. BinbLue npo Mutpononnta Mocuda Ta
nuTaHHa CxigHux LlepkoB Ha Il BaTtukaHcbkomMy
Co6opi ave. y: J1. TEHVK, Mumpononum H. Cninuii i
npobnemu Cxionux Ilepkoe na Il Bamukancokomy

npuBepHYTU AaBHiK ctaH B Llepksi, konu To
o6uggi LiepkBu, BU3HaBanu Ti caMi 4Ormu Bipw i
NpW3HaBanu piBHICTb 00pAAIB, 3 AKX KOXHWIA
CaMOCTiliHO i piBHONpPaBHO PO3BUBABCSS.

Y nigxopgi oo 06HOBYM cxigHOI TpaauLii Vlocmb
Cninui cTaBUTL Ha NepLue MicLie He BULIYKYBaH-
HA pi3HULI Ta BiAYYXEHHS, a NNeKaHHSA B3aEMo-
3B’A3KiB, NowaHn Ta noboBi, agke He MOXHa
3abyBaTi 1 TOro, WO BNNIMB 3axiAHOI i CXigHOI
LiepkBu 6yB B3aeMHUIA. Po3mexyBaHHSA CXigHOI
i 3axigHoi Teonorii 3aBAaBano 6u Wkoam Ak nep-
win, TaK i Apyrin. Onopa cxigHUx TeonoriB Ha
CBOIX TpaAuLIifAX Mae NnoeaHyBaTMCA 3 3aCBOEH-
HAIM JOCArHeHb 3axigHuxX Teonoris. BogHovac
BiH BBaXa€ 3a JOKOHEYHY NOTpeby niTyprivyHoi
ogHakoBocTi. Moro TypOye Te, WO HaBiTb Ha ra-
nUUbKOMY IpyHTI 3anaHyBana obpsgoBa pisHo-
MaHiTHICTb, X04 OAHAKOBOCTi BUMarae yKpaiH-
cbka LlepkBa sk LinicTb, Wwo oxonnoe ABi ii Yac-
TUHM (KaTONMLbKY Ta He3'eANHEHY). YTBepaKeH-
HSi 0OpPAAOBOI OA4HAKOBOCTi TICHO NOEAHYETLCA
3 NparHeHHAM A0 HauioHanbHOI COBOPHOCTI i
MOXe MaTW Ha Hel nuwe NO3UTUBHWUA BNIUB.
MparHeHHs pgo 6Gorocnyx60BOi OAHAKOBOCTI
cxBanuB YHiHum 3'i3g (1936 p.), i BOHO Bigno-
Bigae notpebam wWupokux BepcTB nioaen. Ane
Wocud Cninwit 3acTepirac npoth cnpob Haku-
HYTW ranuubki oopsapoBi opmu Linin YkpaiHi.
3a ocHoBy Takoi 006psaAoOBOCTI NOTPiOHO OpaTu
noyatok XVII cronitra, To6TO nepwi yacw YHii...

Cobopi Il Kapounan Hocugp Cninuii i cyuwacuicmo.
30ipnux  mamepianie  Bceykpaincekoi  Haykoeoi
Kongepenyii na nowanyeanns 110-i piunuyi 6i0 Ous
Hapooocennsn Inasu Yrpaincoxoi I pexo-Kamonuyskol
Lepxeu, Kapounana Hocugpa Cninozo (11-12 scoemmus
2002 p.), IBaHo-®PpaHkiBcbk 2002, cc. 72-76.

4 0. TPUHIB, Hocug Crinuii sk icmopux, ginocog,
neoazoz, J1bBiB 1994, c. 64.
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